The window
窗户
Mara opened the window. The rain had stopped. Across the narrow street, a bicycle leaned against the bakery wall. Someone had left a blue scarf on its seat.
玛拉打开了窗户。雨已经停了。在狭窄的街道对面，一辆自行车斜靠在面包店的墙边。有人把一条蓝色围巾落在了车座上。
She placed the letter on the table and called her brother. "The reading room opens at nine," she said. "We have time to walk." Leo checked the clock, then put a notebook into his bag. He wanted to copy a passage about the old river bridge.
她把信放在桌上，给弟弟打了电话。“阅览室九点开门，”她说，“我们有时间走过去。”利奥看了看钟，然后把一个笔记本放进包里。他想抄录一段关于老河桥的文字。
At the corner they met Ana, who carried a small box of books. She asked them to take one book to the reading room. It had a green cover and a folded map inside. "Please keep the map with the book," she said. "The names in the story will make more sense when you can see the river."
在街角，他们遇到了安娜，她抱着一个小书箱。她请他们把一本书带到阅览室。那本书有绿色的封面，里面夹着一张折叠的地图。“请把地图和书放在一起，”她说，“等你能看到那条河的时候，故事里的那些名字就会更容易理解。”
Mara put the book on top of the notebook. They followed the wet pavement past the bakery. The air smelled of bread, and water dripped from the awning. Leo stopped to read a notice in the window, but Mara reminded him that the librarian would be waiting.
玛拉把书放在笔记本上面。他们沿着湿漉漉的人行道走过面包店。空气里有面包的香味，水从遮阳篷上滴下来。利奥停下来读橱窗里的一张告示，但玛拉提醒他，图书管理员还在等他们。
The reading room
阅览室
The librarian showed them a table beside the courtyard. Mara opened the green book while Leo unfolded the map. The river crossed the paper from left to right, passing a mill, a footbridge, and a row of gardens.
图书管理员带他们来到庭院旁边的一张桌子。玛拉打开那本绿皮书，利奥则展开地图。河流从纸的左边横贯到右边，经过一座磨坊、一座人行桥和一排花园。
In the first chapter, a child crossed the footbridge to visit a neighbour. In the second, the bridge was closed for repairs. Leo wrote down both passages. He wanted to keep the order of events clear rather than assume that the bridge had always been closed.
在第一章里，一个孩子穿过人行桥去拜访邻居。在第二章里，那座桥因维修而关闭。利奥把两段都记了下来。他想把事件的顺序理清楚，而不是想当然地认为那座桥一直都关闭着。
"A familiar word can hide an important detail," the librarian said. "Read the sentence before it and the sentence after it." Mara returned to the paragraph and found the date she had missed. The repair notice belonged to the following spring.
“一个熟悉的词可能隐藏着重要的细节，”图书管理员说，“读读它前面那句和后面那句。”玛拉回到那一段，发现了她漏掉的日期。维修告示属于第二年春天。
Before leaving, they returned the map to its pocket. Mara wrote Ana a short note: "The book and map are together. We left them with the librarian." Leo added the title and chapter names to his notebook so that he could find the passages again.
离开之前，他们把地图放回了它的袋子里。玛拉给安娜写了一张简短的便条：“书和地图在一起。我们把它们交给了图书管理员。”利奥把书名和章节名加进了笔记本，这样他就能再次找到那些段落。
Outside, the pavement was almost dry. The blue scarf was gone, and the bicycle was no longer beside the bakery. They walked home carrying the notebook and a new question about the bridge.
外面的人行道几乎干了。蓝色围巾不见了，自行车也不再靠在面包店旁边。他们带着笔记本和一个关于那座桥的新问题走回了家。
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